
Приложение А 

к договору № ______ от____ 

1. Заказчик производит оплату по факту поставки и приёмки Товара / соответствующей 

партии Товара по соответствующей Заявке, в течение 30 (тридцати) календарных дней с 

даты предоставления, подписанных уполномоченными представителями обеих Сторон 

Акта приема-передачи товара (Приложение Б к настоящему договору) / соответствующей 

партии Товара, по соответствующей Заявке, при условии исполнения п. 4.1.3.  (если 

применимо) и пп. 4.1.8 – 4.1.9 Договора и при условии надлежащим образом 

предоставленного и составленного Поставщиком счета-фактуры.  

Поставщик до предоставления счет-фактуры на оплату обязан представить Заказчику 

фактический расчет доли местного содержания в Товаре по форме согласно Приложению 

№3 к Договору в сканированном формате на электронный адрес: mbogatova@inkai.kz 

(телефон: +7(7252)997182 (вн.45139). 

2. Положения о банковских гарантиях. 

2.1. Банковская гарантия. 

Поставщик предоставляет Заказчику Банковскую гарантию (по форме в Приложение В к 

Договору) с безусловным и безотзывным обязательством гаранта по такой гарантии 

надлежащего исполнения в размерах, указанных в п. 4.1.3. настоящего Договора. 

Банковская гарантия должна покрывать обоснованные и документально подтвержденные 

убытки Заказчика, возникающие в результате неисполнения или ненадлежащего 

исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору, включая устранение Дефектов 

в товаре (-ах), и иного ненадлежащего исполнения Поставщиком условий настоящего 

Договора. 

Банковская гарантия должна быть выпущена банком Республики Казахстан, 

удовлетворяющим Заказчика. Банковская гарантия должна действовать до полного 

исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору. Условия Банковской гарантии 

должны быть согласованы между Банком и обеими Сторонами или Банковская Гарантия 

должна быть выпущена по форме и содержанию, предоставленному Заказчиком или не 

хуже условий, указанных Заказчиком. 

2.2 При предоставлении Заказчику Банковской гарантии Поставщик также предоставляет 

Заказчику оригинал договора банковской гарантии. 

3. За нарушение сроков возврата обеспечения исполнения Договора (если вносилось), 

Заказчик, по требованию Поставщика, выплачивает Поставщику неустойку в размере 1,0 % 

(один процент) от суммы, подлежащей возврату Поставщику за каждый календарный день 

просрочки, но не более 20% (двадцать процентов) от суммы платежа подлежащей возврату.   

4.  За нарушение сроков приёмки Товара, по Акту приема-передачи товара согласно пп. 

4.2.1. настоящего Договора, Заказчик по требованию Поставщика, выплачивает 

Поставщику неустойку в размере 1 % (один процент) от суммы Акта приема-передачи 

товара, за каждый календарный день просрочки, но не более 20% (двадцать процентов) от 

суммы Акта приема-передачи товара.   

5. Обязательство Заказчика по уплате неустойки, предусмотренной п. 7.5 настоящего 

Договора, а также пунктами 3, 4 Приложения А к настоящему Договору, возникает только 

после получения от Поставщика соответствующей письменной претензии и счёта. 

6.  В целях своевременной оплаты все документы должны быть направлены Поставщиком 

Заказчику по следующему адресу: 

mailto:mbogatova@inkai.kz


ТОО «СП «Инкай»  

Отдел бухгалтерского учета  

ул. Мадели Кожа 1Г, 5 этаж, б/ц «Эско» 

г. Шымкент, Республика Казахстан, 160021 

телефон: +7(7252)997182 (вн.45157) 

7. Оплата производится только после получения Отделом бухгалтерского учета Заказчика 

всех необходимых документов, предусмотренных условиями Договора. 

Поставщик выставляет счет-фактуру, оформленный в соответствии с действующим 

налоговым законодательством Республики Казахстан с указанием юридического адреса 

Заказчика: Республика Казахстан, Туркестанская область, Сузакский район, Сельский 

округ Каратауский, аул (село) Сарыжаз, квартал 021, 194. В случае ненадлежащего 

оформления счета-фактуры, Заказчик имеет право вернуть такой счет-фактуру и 

потребовать его оформления в соответствии с положениями Налогового Кодекса 

Республики Казахстан.  

Поставщик к счету-фактуре прилагает Акт приема-передачи товара, подписанный 

Заказчиком. 

8. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным 

предоставлением Поставщиком пакета документов на оплату. 

9. Общий план поставки Товара указывается в настоящем Приложении А (если применимо). 

План поставки товара может пересматриваться в ходе исполнения Договора ежемесячно по 

требованию Заказчика. Заказчик также имеет право изменять ежемесячный план поставки 

Товара в случае производственной необходимости. Изменение плана поставок Товара будет 

предоставлено Поставщику в письменной форме с уведомлением.  

10. Если поставка Товара осуществляется по соответствующей Заявке, то Заказчик 

предоставляет Поставщику Заявку (если применимо).  При поставке Товара по 

соответствующей Заявке, в Заявке указывается общий объем поставки Товара по 

соответствующей Заявке. При этом Заявка направляется Заказчиком Поставщику либо 

письменным уведомлением, либо направлением ее Поставщику по электронной почте, по 

адресу, указанному в Договоре. 

11. В случае если во время эксплуатации Товара обнаружатся недостатки, которые не были 

обнаружены Сторонами при приемке Товара (в том числе, недостатки по качеству), 

Заказчик составляет акт об обнаруженных недостатках в одностороннем порядке, а расходы 

по исправлению данных недостатков оплачиваются Поставщиком. Сроки по исправлению 

Поставщиком скрытых недостатков устанавливаются по согласованию Сторон, но не более 

15 (пятнадцати) рабочих дней с момента уведомления Поставщика Заказчиком. При этом 

все недостатки Товара должны быть устранены силами и за счет Поставщика. 

12. Если обнаружится недостача в поставке Товара, Поставщик должен в течение 15 

(пятнадцать) рабочих дней с даты соответствующего требования Заказчика по усмотрению 

Заказчика: 

12.1 Поставить недостающее количество Товара полностью за свой счет и своими силами 

(включая все расходы по транспортировке); или 

12.2 Возвратить Заказчику сумму произведенной им оплаты за Товар пропорционально 

количеству недостающего Товара. 

13. В случае необходимости предоставлять питание и проживание в лагере Заказчика, для 

уполномоченного представителя Поставщика, привлекаемого поставки Товара по 

Договору, то Заказчик перевыставит Поставщику такие расходы.  



Счета-фактуры за предоставление питания и проживания будут выставляться Заказчиком в 

электронном виде не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней после истечения месяца, в 

котором предоставлялись услуги. Поставщик оплачивает счета Заказчика путем 

взаимозачёта (уменьшения суммы оплаты общей суммы Договора на стоимость 

предоставленных транспортных услуг).  

14. Заказчик вправе также по своему усмотрению удержать стоимость расходов, пени, 

неустоек, суммы авансовых платежей, подлежащих возврату Поставщиком Заказчику по 

Договору, из Общей суммы Договора, подлежащей оплате по Договору. 

15. В случае если поставка Товара осуществляется согласно плана поставки Товара, 

Заказчик вправе в пределах плана поставки изменять объем соответствующей партии 

Товара, как в сторону увеличения, так и в сторону уменьшения. 

16. Поставщик гарантирует, что поставляемый Покупателю Товар является новым, не 

бывшим в употреблении. Товар не должен иметь дефектов, связанных с материалами или 

работой по их изготовлению, либо проявляющихся в результате действия или упущения 

производителя и/или упущения Поставщика, при соблюдении Заказчиком правил 

эксплуатации поставляемого товара.  

17. Противодействие коррупции 

17.1 Поставщик обязуется предпринять все разумные усилия, чтобы Поставщик, его 

дочерние компании, руководство, сотрудники, представители: 

17.1.1 В ходе исполнения обязательств по Договору не давали, не платили, не предлагали, 

не обещали, не соглашались давать или платить, не одобряли дачу или оплату напрямую 

или косвенно денег или иных ценных вещей никакому сотруднику, служащему или лицу, 

которое представляет или действует от имени правительства, министерства, 

исполнительной власти, агентства, ведомства или посреднической государственной 

организации (включая юридические лица, которые принадлежат, контролируются или 

управляются в пользу) правительства или исполнительной власти, включая любые 

публичные международные организации и любого служащего, сотрудника или 

представителя, и любую политическую партию, сотрудника партии или кандидата с 

целью:  (i) влияние на официальное действие или решение (или рассмотрение такового), (ii) 

побуждения такого служащего предпринять или не предпринять какое-либо действие, (iii) 

побуждения такого служащего использовать его влияние с целью воздействия на любое 

государственное или официальное действие или решение, или (iv) обеспечение любого 

иного неправомерного преимущества, или 

17.1.2 Не давали, не платили, не предлагали, не обещали, не соглашались дать или платить, 

не одобряли дачу или оплату напрямую, или косвенно (i) всех или любой 

части вознаграждения, гонорара, расходов или иных средств оплаты по Договору любому 

служащему по какой-либо причине, или (ii) любой ценности любому такому служащему в 

виде взятки, комиссионных или платежа иного рода в обмен на привлечение или назначение 

Поставщика действовать от имени государственного органа в этом деле. 

17.2 Поставщик обязуется соблюдать применимые законы Республики Казахстан вместе с 

требованиями (вне зависимости формальной применимости или применимости по 

юрисдикции) Законов США и Канады о коррупции за рубежом и внутренних политик 

Заказчика по бизнес поведению (Политики ТОО «СП «Инкай» по бизнес поведению, 

опубликованной в республиканской газете «Бизнес Ақпарат» выпуск №117 (843) от 

27.06.2017 года). 

17.3 Поставщик подтверждает, что ни Поставщик, никто-либо из его дочерних компаний, 

руководства, сотрудников или представителей не предпринимал каких-либо действий, 

которые нарушили бы вышеуказанные положения в прошлом, до вступления Договора в 

силу. 



17.4 Поставщик соглашается, что (1) если обязательство, касающееся соблюдения законов 

и нормативных актов по борьбе с коррупцией и взяточничеством, указанное в настоящей 

статье Договора, больше не является достоверным, либо нарушено, и (2) если Поставщик 

нарушает свои обязательства не передавать (не передавать на субподряд) и не уступать 

Договор без согласия Заказчика, то он обязан незамедлительно письменно уведомить об 

этом Заказчика, а также объяснить все соответствующие обстоятельства, касающиеся такой 

недостоверности или такого нарушения. По получении такого уведомления или (1) когда 

Заказчику станет известно о том, что Поставщик нарушил какие-либо обязательства в 

отношении соблюдения настоящей статьи Договора или законов и нормативных актов по 

борьбе с коррупцией и взяточничеством или (2) что Поставщик нарушил свои обязательства 

не передавать и не уступать Договор без согласия Заказчика, Заказчик вправе немедленно 

расторгнуть Договор путем письменного уведомления без какой-либо дополнительной 

ответственности, за исключением возмещения всех разумно понесенных, документально 

подтвержденных затрат, понесенных Поставщиком в связи с исполнением обязательств по 

Договору до даты прекращения Договора, и оплаты Товара по Договору до даты его 

расторжения. 

17.5 До 1 марта (включительно) каждого календарного года Поставщик обязан 

предоставить письменное свидетельство, подписанное уполномоченным должностным 

лицом Поставщика, удостоверяющее, что Поставщик при исполнении обязательств по 

Договору не был вовлечен в нарушение любого применимого антикоррупционного 

законодательства или правил, изложенных в Политике бизнес поведения (опубликовано в 

республиканской газете «Бизнес Ақпарат» выпуск №117 (843) от 27.06.2017 года). 

Заказчика, а также не имеет сведений о поступках, которые могли бы вовлечь Заказчика в 

такое нарушение. 

18. Безопасность и окружающая среда 

18.1. Поставщик несёт ответственность за безопасную поставку Товара по настоящему 

Договору в строгом соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан, 

требованиями безопасности и применимыми правилами, и стандартами Заказчика. 

Стороны соглашаются, что взаимные права и обязательства определяются, в том числе, 

следующими условиями, опубликованными в печати, и являющиеся неотъемлемой частью 

настоящего Договора: Программа управления поставщиками ТРУ, опубликованная в 

республиканской газете «Бизнес Ақпарат» выпуск №117 (843) от 27.06.2017 г., страницы 

10—20; Примерные условия применяются к Сторонам полностью, без каких-либо изъятий 

или изменений. Для удобства, текст Примерных условий также доступен по официальному 

веб-адресу газеты: http://businessakparatnewspaper.kz. 

19. Срок поставки Товара: по заявке/ указывается в заявке 

20. Место поставки Товара: DDP Incoterms 2010, Туркестанская область, Сузакский район, 

п. Тайконур, рудник ТОО «СП «Инкай». 

21. Особые условия к поставке: 

21.1.Когда Товар будет готов к отправке, Поставщик обязуется связаться с 

уполномоченным лицом — экспедитором ОМТС: Мальцев Денис, телефон: +7 (7252) 

99-71-82 (вн. 45181), e-mail: dmaltsev@inkai.kz. 

21.2. В целях подтверждения соответствия химического продукта, во время оказания услуг 

Поставщик должен предоставить на каждую партию ниже следующие документы 

выданный заводом-изготовителем подтверждающий качество и соответствие товара: 

 сертификат происхождения;  

 сертификат качества и/или паспорт качества;  

Партией считаются любое количество продукта, однородного по своим показателям и 

сопровождаемое одним документом о качестве. 

21.3. Поставщик должен предоставить Паспорт безопасности поставляемой химической 

продукции (MSDS), выданный заводом-изготовителем согласно статье 15 Закона 

http://businessakparatnewspaper.kz/


Республики Казахстан «О безопасности химической продукции» и СТ РК 1185-2006 

«Паспорт безопасности химической продукции. Состав, порядок разработки и 

применения».  

21.4. С каждой машиной Поставщик передает товарно-транспортную накладную с 

указанием количества серной кислоты в трех экземплярах, один экземпляр остается у 

Заказчика. В конце каждого отчетного месяца 26 числа Поставщик и Заказчик совместно 

осуществляют сверку по количеству серной кислоты, поставленные за отчетный месяц. 

21.5. Предоставление транспорта, соответствующего всем техническим нормам и 

требованиям заказчика. 

21.6. Передвижные емкости (цистерны) для перевозки серной кислоты должны иметь 

стандартные размеры и иметь объем не более 20 м3. При наличии у Поставщика емкостей 

(цистерн) не стандартных размеров, либо превышающих объем 20 м3, необходимо 

запросить информацию у Заказчика о возможности разгрузки серной кислоты на 

имеющихся у него складах. 

21.7. Необходимо иметь или предусмотреть адаптированную систему слива на 

транспорте Поставщика и/или его субподрядчика услуг (автоцистернах, перевозящих 

кислоту) к системе слива кислоты на предприятии заказчика. 

21.8.  Пред началом осуществления перевозок Поставщик должен согласовать узел слива 

автоцистерны с Заказчиком и при необходимости осуществить переделку узла слива по 

требованию Заказчика. 

21.9. На территории Заказчика все АТС и автоцистерны могут быть проверены 

работниками Департамента производственной безопасности на соответствие требований по 

технике безопасности. АТС и автоцистерны, не соответствующие требованиям, не будут 

допускать на территорию Заказчика до устранения несоответствий.  

21.10. Приемка серной кислоты считается с момента слива из кислотовоза (с даты 

подписания акта-приема передачи). С каждой машиной Поставщик передает товарно-

транспортную накладную с указанием количества кислоты в двух экземплярах, один 

экземпляр остается у Заказчика. Накладная на отпуск запасов на сторону, счет-фактуру и 

акт приема-передачи товара предоставляется Заказчику в каждый 5-й календарный день с 

указанием в накладной номера ТТН и количества, поставленного за 5 дней. В конце каждого 

отчетного месяца, 26-го числа, Поставщик и Заказчик совместно осуществляют сверку по 

количеству кислоты, поставленной за отчетный месяц. 

21.11. Поставщик несет ответственность за сохранность грузов вплоть до момента 

получения грузов уполномоченным представителем Заказчика.  

21.12. Поставщик обязан вести учет прибывшего груза в количественном и качественном 

выражении и предоставлять Заказчику письменную информацию на поступивший груз. 

21.13. Поставщик обязан вести учёт и отчетность по перевозке грузов на ежедневной 

основе. Отчет должен предоставляться Заказчику. 

21.14. Поставщик ежедневно, до 10:00 предоставляет Заказчику отчет в электронной форме 

о типах, загруженных и планируемых к загрузке кислотовозов (количество, тоннаж по 

каждому), чтобы Заказчик смог заблаговременно распределить автомашины по участкам 

для слива. 

21.15. Для оптимизации разгрузки серной кислоты на складах Заказчика и для избегания 

простоя кислотовозов и персонала Заказчика (сливные бригады) поставки должны идти 

равномерно в течении суток. Данное требование возможно соблюсти, в том числе, 

осуществлением круглосуточной заправки кислотовозов на перевалочной базе. Также 

следует учесть, что в ночное время Заказчик может принять не более 10-11 кислотовозов. 

21.16. Заказчик в любое время и без предварительного извещения Поставщика может 

производить входной контроль поступившей серной кислоты на ее качество и количество. 

21.17. Распределение каждой партии по участкам будет производиться по распоряжению 

Заказчика. Схема расположения участков с указанием расстояний приведена в приложении 

1. Данная схема разработана с учетом доставки серной кислоты с перевалочной базы (п. 



Шиели), если Поставщик будет использовать другую перевалочную базу, схема будет 

откорректирована. 

21.18. Поставка серной кислоты должна производиться таким образом, чтобы 

обеспечивать на складах серной кислоты участков ОПЗ, Сателлит-1 и Сателлит-2 Заказчика 

минимальный запас 75% +/- 5% (минимальное количество серной кислоты по каждому из 

4 складов должно составлять по 850 тонн). 

21.19. Поставщику со стороны Заказчика ежедневно (в том числе в выходные и 

праздничные дни) будет предоставляться запрос на объем необходимой серной кислоты. В 

случае производственной необходимости Заказчика Поставщик должен оперативно 

реагировать на изменение объема поставки серной кислоты в сторону увеличения или 

уменьшения. 

21.20. Отклонения от ежедневной заявки Заказчика на поставку не приемлемы. В случае 

если все же произошло данное отклонение в объеме 20 тонн и более (в большую или 

меньшую сторону), Поставщик должен незамедлительно сообщить об этом Заказчику для 

оперативного принятия мер. Далее, в течении 3 календарных дней, предоставить 

подробный отчет о причинах отклонения от ежедневной заявки на поставку с описанием 

принятых мер по исправлению и недопущению подобного в дальнейшем. 

21.21. Поставщик транспортирует серную кислоту непосредственно на рудник ТОО СП 

«Инкай» (Заказчика) автомобильным транспортом (кислотовозы). Кислотовозы должны 

соответствовать требованиям Заказчика в части сливных устройств, требования к которым 

будут указаны далее. В подтверждении возможности автоперевозки Поставщик должен 

предоставить подтверждение о наличии кислотовозов (автоцистерны, цистерны, тягачи) в 

количестве, способном обеспечить доставку серной кислоты объемом в 400-450 тонн/сутки, 

с указанием технических характеристик кислотовозов (объем и тоннаж автоцистерны, узел 

слива). 

21.22. Поставщик должен организовать поставку серной кислоты таким образом, чтобы 

прием и разгрузка Заказчиком была осуществлена до 18:00. 

21.23. В случае задержки автотранспорта на территории рудника по вине Заказчика, 

обеспечение местом для ночлега на территории вахтового лагеря ТОО «СП «Инкай» будет 

производится за счет средств Заказчика. В случае если задержка произойдет по вине 

Поставщика, то обеспечение будет производиться на возмездной основе за счет средств 

Поставщика. 

21.24. Применение грузовых автомобилей (тягачей) по классу экологического стандарта 

«ЕВРО», в соответствии с Техническим регламентом о требованиях к выбросам вредных 

(загрязняющих) веществ автотранспортных средств, выпускаемых в обращение на 

территории Республики Казахстан (с изменениями и дополнениями по состоянию на 

04.02.2014 г.), имеющих надлежащее техническое состояние. 

21.25. Транспортировка серной кислоты в цистернах должна соответствовать пункту 8 

ГОСТа 2184-2013. 

21.26. Конструкция цистерны должна обеспечивать герметизированный верхний слив—

налив, для повышения безопасности обслуживания. 

21.27. Поставку серной кислоты необходимо выполнять на ежедневной основе, согласно 

заявки и требованиям Заказчика на период действия договора. Ежедневная поставка может 

пересматриваться в процессе работы по требованию Заказчика. Заказчик также имеет право 

изменить ежемесячный план поставки серной кислоты в случае производственной 

необходимости. Заказчик уведомляет об изменении плана поставки серной кислоты, в 

течении двух суток после внесения корректировок. Ежемесячное потребление серной 

кислоты составляет в среднем 12 000 тонн. 

21.28. Документы поставщика по ОТ, ТБ и ООС предоставляемые перед началом поставки: 

-Копия Договора/Полиса экологического страхования; 



-Копия Договора/Полиса страхования гражданской правовой ответственности владельцев 

объектов, деятельность которых связана с опасностью причинения вреда третьим лицам; 

-Предоставить подтверждение наличия страхового полиса на каждое АТС; 

-Копия Договора/Полиса обязательного страхования работника от несчастных случаев при 

исполнении им трудовых (служебных) обязанностей; 

-Список водителей; 

-Удостоверения водителей на право управления транспортным средством 

соответствующей категории; 

-Документы, подтверждающие (согласно трудовому кодексу Республики Казахстан,  

Статья 35) трудовую деятельность работника  в качестве водителя транспортного средства 

этой категории не менее трех лет; 

-Информацию о процедуре прохождение общего медицинского освидетельствования и 

предрейсового медицинского осмотра для профессиональных водителей в установленном 

порядке; 

-Информацию о наличии план действий в аварийной ситуации (аварийных картах), 

разработанный грузоотправителем с указанием адресов и телефонов перевозчика, 

грузоотправителя, грузополучателя, государственных уполномоченных органов  

-Копии свидетельства ДОПОГ водителей (свидетельства о допуске водителя к перевозке 

опасного груза по территории РК); 

-Документы, подтверждающие соответствие санитарно-гигиеническим критериям, 

предъявляемым к АТС при перевозке опасных грузов в соответствии с законодательством 

Республики Казахстан; 

-Свидетельство о прохождении технического осмотра и допуске АТС; 

-Стандарт государственной услуги «Выдача специального разрешения на проезд 

тяжеловесных и (или) крупногабаритных транспортных средств (включая иностранные) по 

территории Республики Казахстан». 

-Копия лицензии на деятельность, связанную с оборотом наркотических средств, 

психотропных веществ и прекурсоров; 

 

Основные требования по ОТ, ТБ, ООС при организации перевозки опасных грузов 

• В соответствии с законодательством РК, в том числе: 

Требования законодательства РК к транспортировке серной кислоты в 

автоцистернах 

1 Приказом и.о. Министра 

по инвестициям и 

развитию Республики 

Казахстан от 17 апреля 

2015 года № 460 «Об 

утверждении Правил 

перевозки опасных грузов 

автомобильным 

транспортом и перечня 

опасных грузов, 

допускаемых к перевозке 

автотранспортными 

средствами на территории 

Республики Казахстан» 

Раздел 4 

Раздел 5 

Раздел 6 

Приложение 4 «Инструкция для водителя» 



2 

Правила Дорожного 

движения РК 

 наличие опознавательного знака на 

автотранспортном средстве «Опасный груз» 

согласно правилам и действующим нормативным 

документам по стандартизации Республики 

Казахстан;  

 наличие проблескового маячка оранжевого или 

желтого цвета на транспортных средствах, 

осуществляющих транспортировку опасных грузов; 

3 

ДОПОГ 

 транспортные средства должны быть 

оборудованы информационными табло  и 

знаками опасности согласно действующим 

стандартам Европейского соглашения о 

международной дорожной перевозке опасных 

грузов (ДОПОГ),  19433.1-2010 «Грузы опасные. 

Классификация и 19433.3-2010 «Грузы опасные. 

Маркировка». 

              

 ДОПОГ свидетельство о допуске водителя к 

перевозке опасного груза (класс 8). 

 

Внутренние требования ТОО «СП Инкай» к транспортировке серной кислоты 

1 

ПУП ТРУ 

  Все транспортные средства, используемые при  

проведении работ, должны быть оборудованы за счет 

Подрядчика следующим:  

 Наличие ремней безопасности для водителя. 

 Наличие первичных средств пожаротушения 

(огнетушителями, набором шанцевого 

инструмента, ведрами, кошмой, ящиком с сухим 

песком и другими средствами). 

 Наличие средств индивидуальной защиты (СИЗ - 

каска, ботинки с металлическим носком, 

резиновыми сапогами, резиновыми перчатками, 

прорезиненным фартуком, костюмом с 

кислотозащитной пропиткой, очками защитными, 

противогазом). 

 Наличие аварийного инструмента и снаряжения 

(знаки «Въезд запрещен» и «Аварийная 

остановка», противооткатные упоры, веревка или 

трос для ограждения места аварии, канистры с 

нейтрализующим раствором). 

 Наличие медицинской аптечкой первой помощи. 

 Оборудованы контрольными устройствами 

регистрации режима труда и отдыха водителей 

(тахографами) 



2 

HS-17, HS-19, HS-25, HS-

37-1, но не ограничиваясь 

Внутренние инструкции ТОО «СП «Инкай», 

касающиеся организации безопасности дорожного 

движения на технологических дорогах предприятия и 

безопасности перевозки опасных грузов. 

 

22. Требования к запрашиваемому Товару: Кислота серная техническая, не менее 

92,5%, (ГОСТ 2184-2013, 1 сорт), Химическая формула H2SO4 

 

Подписи Сторон 

Заказчик      Поставщик 

 

 

________________________________  ________________________________ 

подпись, печать     подпись, печать 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение Б 

к договору № ______ от____ 

АКТ 

приема-передачи товара(ов) 

                                                                                                         № «__» от  «___»_________ 

2018 г. 

                      (на основании Товарно-транспортной накладной № «__» от «___»__________ 

2018 г.)  

Товарищество с ограниченной ответственностью «Совместное предприятие «Инкай», 

именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ________________________ действующего 

на основании доверенности № «____» от «__»_________ 2018 года с одной стороны, и 

(ТОО, ИП и ООО) «__________________», именуемое в дальнейшем "Поставщик", в лице 

Директора _____________, действующего на основании ___________, с другой стороны 

(далее совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона»), в соответствии с 

условиями договора на поставку № «____» от «____» __________ 2018 года (далее по тексту 

«Договор») составили настоящий акт о том, что Поставщик передал, а Заказчик принял 

следующее:  

 

 

№ 

п/

п 

 

 

Место  

поставк

и 

 

 

Наименован

ие Товара 

 

Номенкл

атурный 

(заводско

й) номер 

 

 

Единица 

измерени

я 

 

 

Коли

честв

о 

 

Цена за 

единицу 

(тенге), в том 

числе с 

НДС/без НДС 

 

Общая

я 

сумма, 

тенге 

        

        

 

Стоимость товара (ов) по  данному акту согласно  Договора составляет ________________ 

тенге в том  числе с НДС/ без НДС 

Принятый Заказчиком Товар новый, обладает качеством и ассортиментом 

соответствующим требованиям Договора. Заказчик не имеет никаких  претензий к 

принятому Товару. 

Настоящий акт составлен на русском языке в двух экземплярах, по одному экземпляру для 

каждой из  Сторон и является неотъемлемой частью указанного выше Договора между 

Сторонами.  

Заказчик:             Поставщик: 

ТОО «Совместное предприятие «Инкай»                                   (ТОО, ИП и ООО 

«____________» 

ФИО: _______________________                                          

ФИО:_______________________ 

Дата: ________________________        Дата: _______________________ 

Должность: __________________      Должность: __________________ 

 

______________________________                                                          

______________________________ 

М.П. М.П. 



Приложение № 3 

к договору № ______ от____ 

 

Отчетность по местному содержанию в товарах 

 

  

№ п/п 

Товара 

(n) 

Кол-во 

товаров 

Закупленн

ых 

поставщик

ом в целях 

исполнения 

договора  

Цена 

товара 

KZT 

Стоим

ость 

(CTi) 

KZT 

Доля МС 

согласно 

Сертифик

ата 

СТ-KZ 

(Mi) 

% 

Сертификат СТ-KZ 

Примечание 
Номер Дата выдачи 

1 1 - - - - - - - 

2 2        

m n        

И Т О Г О                 

 

Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, 

утвержденной Приказом Министра по инвестициям и развитию РК от 20 апреля 2018 года № 260, по следующей формуле: 

Расчет местного содержания (МСТ) в договоре на поставку товаров производится по формуле: 

  



 

где: 

n - общее количество наименований товаров, поставляемых поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров; 

i - порядковый номер товара, поставляемого поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров; 

СТi - стоимость i-ого товара; 

Мi - доля местного содержания в товаре, указанная в сертификате о происхождении товара формы «СТ-КZ», утвержденном приказом исполняющего обязанности 

Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 9 января 2015 года № 6 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных 

правовых актов за № 10235) (далее - Сертификат о происхождении товара формы «СТ-КZ»); 

В случае отсутствия сертификата о происхождении товара формы «СТ-КZ», если иное не установлено пунктом 9 Единой методики, Мi = 0; 

S - общая стоимость договора. 

 

МСт  = ___________ 

              

** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)     

 __________________________________ М.П. 

Ф.И.О. руководителя, подпись 

_______________________________________________ 

Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон 

 

 

http://online.zakon.kz/Document/?link_id=1004485196


Приложение В к договору №__________ от «___» ________ 201  года 
 

Банковская гарантия (далее — Гарантия) № _____________ 

город Шымкент  «___»_____________ 20__ г. 

 

Гарант (Банк): АО «____________», в лице ____________, действующего (-ей) на основании 

__________, юридический адрес: ___________, банковские реквизиты: 

___________; 

Бенефициар: ТОО «Совместное предприятие «Инкай», юридический адрес: Туркестанская 

область, 161000, Сузакский район, Сельский округ Каратауский, аул (село) 

Сарыжаз, квартал 021, д.194, реквизиты: банк АО «Ситибанк Казахстан», ИИК 

IBAN: KZ7383201T0200211006 (KZT), ИИК IBAN: KZ7383201D0200211014 (USD), 

SWIFT CITIKZKA, Код 17, ОКПО 30923535, БИН 960340001136, свидетельство о 

государственной перерегистрации от 07.12.1998 г. №9783-1958-ТОО; 

Должник: ___________________, юридический адрес: ___________________, банковские 

реквизиты: ___________________, дата государственной регистрации в качестве 

юридического лица ___________, БИН ___________________. 

Принимая во внимание: 

 заключенный между Бенефициаром и Должником договор _______________ от «___» 
_______ 20__ года № _____, с учетом всех изменений и дополнений (далее — Договор), на 
сумму _________ (_______) тенге,  

 заключенный между Гарантом и Должником договор о предоставлении банковской гарантии 
от «___» _______ 20__ года № _____, 

 

1. Гарант принимает на себя безотзывное и безусловное обязательство по выплате 
Бенефициару по его первому письменному требованию (заявлению) в полном объеме любой 
суммы в пределах _______________ (____________________) тенге, составляющую ___% от 
Цены Договора (далее — сумма Гарантии), с указанием в чем именно, по мнению Бенефициара, 
состоит неисполнение или ненадлежащее исполнение Должником обязательств по Договору. 

2. Во избежание сомнений, вышеуказанное письменное требование (заявление) является 
единственным документом, представляемым Бенефициаром Гаранту для осуществления 
выплат. 

3. Выплата Бенефициару осуществляется в течение 5 (пяти) рабочих дней по каждому 
письменному требованию Бенефициара, на общую сумму не более суммы Гарантии, 
безналичным переводом на счет Бенефициара, указанный в Гарантии. Требования по 
настоящей Гарантии могут быть выставлены Бенефициаром неоднократно. 

4. Гарант не вправе выдвигать против требования Бенефициара возражения, которые мог 
бы представить Должник. 

5. Гарантия действует независимо от Договора и не прекращается с прекращением 
Договора. 

6. Гарантия действует до дня полного и надлежащего исполнения Должником 
обязательств по Договору и подписания Бенефициаром и Должником взаимного акта сверки 
взаиморасчетов плюс два месяца. 

7. Споры в связи с настоящей Гарантией разрешаются в специализированном 
межрайонном экономическом суде г. Шымкент. 

8. Никакие поправки или изменения в положениях Договора или в характере работ по 
Договору или в обязательствах устранения дефектов работ, а также никакой отказ от принятия 
мер или отказ от взыскания в отношении вопроса, касающегося Договора, не освобождают 
Гаранта от ответственности по настоящей Гарантии. 

9. Все права и обязанности, возникающие из настоящей Гарантии, в части, прямо не 
предусмотренной в настоящей Гарантии, регулируются Унифицированными правилами для 
гарантий по требованию в редакции Международной торговой палаты (Публикация № 758) и 
законодательством Республики Казахстан. 

 

Приложения: 

 копия договора банковской гарантии между Гарантом и Должником; 

 копия доверенности уполномоченного лица Гаранта. 
 

___________________________________________ 

Подпись уполномоченного лица и печать Гаранта 


